
個案編號
Case no.

584 585 586 587 588 589 590 591 592 593 594 595 596 597 598 599 600 601 602 603 604 605

年齡/性別
Age/ Sex

63
男Male

28
女Female

38
男Male

29
女Female

29
男Male

21
女Female

56
女Female

15
女Female

14
女Female

20
男Male

16
男Male

75
女Female

66
女Female

21
男Male

17
男Male

62
女Female

23
男Male

19
男Male

19
男Male

16
男Male

38
男Male

19
男Male

有否長期病患
Any underlying 
illness

無                                   

Nil

無                                    

Nil

無                                    

Nil

無                                    

Nil

無                                    

Nil

無                                    

Nil

有                               

Yes

無                                    

Nil

無                                    

Nil

無                                    

Nil

無                                  

Nil

無                                  

Nil

無                                  

Nil

無                                  

Nil

無                                  

Nil

無                                  

Nil

無                                  

Nil

無                                  

Nil

無                                  

Nil

無                                  

Nil

無                                  

Nil

無                                  

Nil

發病日期
Onset date

三月十九日                   

March 19 

三月二十三日                 

March 23 

三月二十一日                 

March 21

三月十四日            

March 14

三月二十六日              

March 26

無病徵        

Asymptomatic

無病徵        

Asymptomatic

無病徵        

Asymptomatic

無病徵        

Asymptomatic

無病徵        

Asymptomatic

無病徵        

Asymptomatic

三月二十四日                

March 24

無病徵        

Asymptomatic

三月十九日                  

March 19

無病徵        

Asymptomatic

三月二十五日         

March 25

三月二十三日            

March 23

無病徵        

Asymptomatic

三月二十五日         

March 25

三月二十二日            

March 22

三月二十七日                

March 27

三月十九日                   

March 19
病徵Symptoms

咳嗽、疲倦及腹瀉Coug

h, malaise and diarrhoea

頭痛及發冷                     

Headache and chills

頭痛、發燒及咳嗽Heada

che, fever and cough

咳嗽                         

Cough

咳嗽                         

Cough

無病徵        

Asymptomatic

無病徵        

Asymptomatic

無病徵        

Asymptomatic

無病徵        

Asymptomatic

無病徵        

Asymptomatic

無病徵        

Asymptomatic

咳嗽及發燒Cough and 

fever

無病徵        

Asymptomatic

咳嗽                       

Cough

無病徵        

Asymptomatic

發燒                              

Fever

咳嗽                         

Cough

無病徵        

Asymptomatic

失去嗅覺                       

Loss of smell

咳嗽、頭痛及流鼻水C

ough, headache and 

running nose 

咳嗽                         

Cough

鼻塞、頭痛及肌肉痛N

asal congestion, headache 

and muscle pain

住處Residence

半山敦皓                      

The Morgan, Mid-levels

灣仔永德大廈B座     

Block B, Wing Tak 

Building, Wanchai

大角咀帝柏海灣1座        

Block 1, Central Park, Tai 

Kok Tsui

沙頭角崗下村            

Kong Ha Village, Sha Tau 

Kok

沙頭角崗下村            

Kong Ha Village, Sha Tau 

Kok

銅鑼灣香港柏寧酒店      

The Park Lane Hong Kong 

a Pullman Hotel, 

Causeway Bay

觀塘康利苑1座           

Block 1, Hong Lee Court, 

Kwun Tong

藍田滙景花園一座     

Block 1, Sceneway Garden, 

Lam Tin 

北角維多利中心3座        

Block 3, Victoria Centre, 

North Point

元朗Grand Yoho10座        

Block 10, Grand 

Yoho,Yuen Long

尖沙咀晉逸精品酒店     

Butterfly on Prat 

Boutique Hotel, Tsim Sha 

Tsui

坪洲嘉暉花園                

Monterey Villas, Peng 

Chau

天水圍嘉湖山莊翠湖

居1座                             

Block 1, Chestwood 

Court, Kingswood Villas, 

Tin Shui Wai

觀塘帝盛酒店         

Dorsett, Kwun Tong, 

Hong Kong

沙田第一城8座          

Block 8, City One Shatin

粉嶺祥華邨祥德樓Cheu

ng Tak House, Cheung 

Wah Estate, Fanling

將軍澳日出康城領都7

座Tower 7, Le Prestige, 

Lohas Park, Tseung Kwan 

O 

灣仔香港諾富特世紀

酒店                              

Novotel Century Hong 

Kong Hotel, Wanchai

尖沙咀擎天半島3座       

Block 3, The Sorrento, 

Tsim Sha Tsui

啟德1號(I)1座                

Tower 1, One Kai Tak (I) 

尖沙咀華麗酒店            

Best Western Grand 

Hotel, Tsim Sha Tsui

半山宏基國際賓館Bish

op Lei International 

House, Mid-Levels

入住醫院Hospital 
admitted 待定                               

Pending

待定                                

Pending

待定                                

Pending

待定                                

Pending

待定                                

Pending

待定                                

Pending

待定                                

Pending

雅麗氏何妙齡那打素醫

院Alice Ho Miu Ling 

Nethersole Hospital

待定                                

Pending

待定                                

Pending

待定                              

Pending

待定                              

Pending

待定                              

Pending

待定                              

Pending

待定                              

Pending

北區醫院                       

North District Hospital

待定                              

Pending

待定                              

Pending

待定                              

Pending

瑪嘉烈醫院                   

Princess Margaret 

Hospital 

待定                              

Pending

待定                              

Pending

潛伏期及傳染期內
外
遊記錄
Travel history during 
incubation period & 
infectious period

三月八日至十七日：美

國March 8 to 17: US

無                                    

Nil

無                                    

Nil

居於英國；三月二十六

日返港                     

Resides in UK. Arrived at 

HK on March 26

居於英國；三月二十六

日返港                     

Resides in UK. Arrived at 

HK on March 26

留學美國；於三月二十

五日返港                     

Studies in US. Returned to 

HK on March 25

二月十九日至三月二十

五日：英國               

Feburary 19 to March 25 : 

UK

留學英國；三月二十五

日返港                     

Studies in UK. Returned to 

HK on March 25

留學英國；三月二十三

日返港                          

Studies in UK. Returned to 

HK on March 23

留學英國；三月二十五

日返港                    

Studies in UK. Returned to 

Hong Kong on March 25

留學英國；三月二十

六日返港                       

Studies in UK. Returned 

to HK on March 26

二月二十六日至三月

二十六日：美國及加

拿大          Feburary 26 

to March 26: US and 

Canada

三月三日至十三日：

英國、西班牙及法國     

March 3 to 13: UK, Spain 

and France

二月二十六日至三月

二十六日：英國、波

蘭、瑞典及丹麥            

Feburary 26 to March 26 : 

UK, Poland, Sweden and 

Denmark

留學英國；三日二十

六日返港                       

Studies in UK. Returned 

to HK on March 26

三月十七日至二十四

日：新加坡                   

March 17 to 24 : 

Singapore

留學英國；三月二十

五日返港                       

Studies in UK. Returned 

to HK on March 25

留學英國；三月二十

七日返港                     

Studies in UK. Arrived 

HK on March 27

留學英國；三月二十

五日返港                     

Studies in UK. Arrived 

HK on March 25

留學英國；三月二十

六日返港                       

Studies in UK. Arrived 

HK on March 26

旅遊美國；三月二十

七日返港                       

Travelled to US. Returned 

to HK on March 27

留學英國；三月二十

六日返港                     

Studies in UK. Arrived 

HK on March 26

密切接觸者
Close Contacts 
identified

待定                               

Pending

待定                                

Pending
3

待定                                

Pending

待定                                

Pending
2

待定                                

Pending

待定                                

Pending
1 2

待定                              

Pending

無                                  

Nil

待定                              

Pending

待定                              

Pending
1 4 3

待定                              

Pending

待定                              

Pending
2

待定                              

Pending

無                                  

Nil

備註
Remarks 強制家居檢疫人士；與

個案588有流行病學關連 

Under Compulsory Home 

Quarantine. Has 

Epidemiological Linkage 

with Case 588

強制家居檢疫人士；與

個案587有流行病學關連

Under Compulsory Home 

Quarantine; Has 

Epidemiological Linkage 

with Case 587

留學美國；強制家居檢

疫人士                      

Studies in US. Under 

Compulsory Home 

Quarantine

與個案572有流行病學關

連                                

Has epidemiological link 

to Case 572

留學英國；強制家居檢

疫人士 Studies in UK. 

Under compulsory Home 

Quarantine

留學英國；強制家居檢

疫人士 Studies in UK. 

Under compulsory Home 

Quarantine

留學英國；強制家居檢

疫人士 Studies in UK. 

Under compulsory Home 

Quarantine

留學英國；強制家居

檢疫人士 Studies in UK. 

Under compulsory Home 

Quarantine

強制家居檢疫人士   

Under Compulsory Home 

Quarantine 

與個案159有流行病學

關連；由檢疫中心送

院              Has 

epidemiological linkage 

to Case 159. Transferred 

from quarantine centre

強制家居檢疫人士   

Under Compulsory Home 

Quarantine 

留學英國；強制家居

檢疫人士                     

Studies in UK. Under 

compulsory Home 

Quarantine

強制家居檢疫人士   

Under Compulsory Home 

Quarantine 

留學英國；強制家居

檢疫人士                     

Studies in UK. Under 

compulsory Home 

Quarantine

留學英國；強制家居

檢疫人士                       

Studies in UK. Under 

compulsory Home 

quarantine

留學英國；強制家居

檢疫人士                    

Studies in UK. Under 

compulsory Home 

quarantine

留學英國；強制家居

檢疫人士                    

Studies in UK. Under 

compulsory Home 

quarantine

強制家居檢疫人士     

Under Compulsory Home 

Quarantine

留學英國；強制家居

檢疫人士                    

Studies in UK. Under 

compulsory Home 

quarantine



個案編號
Case no.

606 607 608 609 610 611 612 613 614 615 616 617 618 619 620 621 622 623 624 625

年齡/性別
Age/ Sex

28

男Male

46

男Male

27

女Female

21

女Female

35

女Female

56

女Female

11

女Female

14

男Male

31

男Male

28

女Female

20

男Male

31

女Female

29

男Male

58

女Female

58

男Male

59

男Male

47

女Female

38

女Female

47

男Male

51

男Male

有否長期病患
Any underlying 

illness

無                                             

Nil

有                                  

Yes

無                                             

Nil

無
Nil

無
Nil

無
Nil

無
Nil

無
Nil

無
Nil

無
Nil

有
Yes

無
Nil

無
Nil

有
Yes

無
Nil

無
Nil

無
Nil

無
Nil

有
Yes

有
Yes

發病日期
Onset date

無病徵        

Asymptomatic

無病徵        

Asymptomatic

三月二十一日 

March 21

無病徵 

Asymptomatic

三月二十三日
March 23

三月二十四日
March 24

三月二十六日
March 26

三月二十六日
March 26

三月二十七日
March 27

三月二十三日
March 23

三月二十四日
March 24

三月二十四日
March 24

三月十七日
March 17

三月二十三日
March 23

三月二十三日
March 23

三月二十五日
March 25

三月二十七日
March 27

三月二十五日 

March 25

三月二十五日 

March 25

三月二十四日
March 24

病徵Symptoms 無病徵        

Asymptomatic

無病徵        

Asymptomatic

失去嗅覺                        

Loss of smell

無病徵 

Asymptomatic

發燒
Fever

發燒及喉嚨痛
Fever and sore throat

發燒
Fever

頭痛
Headache

發燒
Fever

咳嗽、喉嚨痛、流鼻水
及失去嗅覺 

Cough, sore throat, 

runny nose and loss of 

smell

失去嗅覺、頭痛、喉嚨
痛及咳嗽
Loss of smell, 

headache, sore throat 

and cough

咳嗽
Cough

失去嗅覺及味覺、頭痛
Loss of smell and 

taste, headache

肌肉痛及發燒 

Myalgia and fever

發燒 

Fever

胸部不適
Chest discomfort

喉嚨不適
Throat discomfort

發燒、咳嗽及流鼻水 

Fever, cough and 

runny nose

發燒 

Fever

肌肉痛
Muscle pain

住處Residence

銅鑼灣肇明大廈 

Shining Building, 

Causeway Bay

不適用                             

Not applicable

元朗錦繡花園                          

Fairview Park, Yuen 

Long

何文田常樂街3號冠熹
苑
Kwun Hei Court, 3 

Sheung Lok Street, Ho 

Man Tin

大圍南滘隔田村
Kak Tin Village, Nam 

Kau Road, Tai Wai

旺角亞皆老街4號
4 Argyle Street, Mong 

Kok

渣甸山春暉道愉富大廈
A座
Block A, Elm Tree 

Tower, Chun Fai 

Road, Jardine's 

Lookout

渣甸山春暉道愉富大廈
A座
Block A, Elm Tree 

Tower, Chun Fai 

Road, Jardine's 

Lookout

小西灣佳翠苑耀翠閣
Yiu Tsui House, Kai 

Tsui Court, Siu Sai 

Wan

元朗黃泥墩村
Wong Nai Tun Tsuen, 

Yuen Long

薄扶林美景徑2-

28號美景臺AB 座
Block AB, Scenic 

Villas, 2-28 Scenic 

Villa Drive, Pokfulam

九龍塘歌和老街16號達
運閣C座
Block C, Devon Court, 

16 Cornwall Street, 

Kowloon Tong

石塘咀皇后大道西425

W號永華大廈
Wing Wah Mansion, 

425W Queen's Road 

West, Shek Tong Tsui 

大埔明雅苑明欣閣
Ming Yan House, Ming 

Nga Court, Tai Po

大埔明雅苑明欣閣
Ming Yan House, Ming 

Nga Court, Tai Po

樂活道2B禮頓山第8座
Tower 8, The Leighton 

Hill, 2B Broadwood 

Road

渣甸山春暉道愉富大廈
A座
Block A, Elm Tree 

Towers, Chun Fai 

Road, Jardine's 

Lookout

東涌東環1A座
Tower 1A, Century 

Link, Tung Chung

青衣盈翠半島3A座
Tower 3A, Tierra 

Verde, Tsing Yi

西沙路馬牯纜村
Ma Kwu Lam Village, 

Sai Sha Road

入住醫院Hospital 

admitted

待定                              

Pending

待定                                    

Pending

待定                                    

Pending

待定 

Pending

待定 

Pending

待定 

Pending

東區尤德夫人那打素醫
院 

Pamela Youde 

Nethersole Eastern 

Hospital

東區尤德夫人那打素醫
院 

Pamela Youde 

Nethersole Eastern 

Hospital

東區尤德夫人那打素醫
院 

Pamela Youde 

Nethersole Eastern 

Hospital

東區尤德夫人那打素醫
院 

Pamela Youde 

Nethersole Eastern 

Hospital

律敦治醫院
Ruttonjee Hospital

東區尤德夫人那打素醫
院 

Pamela Youde 

Nethersole Eastern 

Hospital

待定 

Pending

雅麗氏何妙齡那打素醫
院Alice Ho Miu Ling 

Nethersole Hospital

雅麗氏何妙齡那打素醫
院Alice Ho Miu Ling 

Nethersole Hospital

待定 

Pending

東區尤德夫
人那打素醫
院
Pamela Youde

Nethersole

Eastern

Hospital

明愛醫院
Caritas Medical

Centre

瑪嘉烈醫院
Princess Margaret 

Hospital

瑪嘉烈醫院
Princess Margaret 

Hospital

潛伏期及傳染期內外
遊記錄
Travel history 

during incubation 

period & infectious 

period

一月十五日至三月二十
七日：南非及俄羅斯         

January 15 to March 

27: South Africa and 

Russia

曾到美國；三月二十七
日返港                           

Travelled to US. 

Returned to HK on 

March 27

三月七至十八日：新西
蘭及英國
March 7 to 18: New 

Zealand and UK 

無
Nil

無
Nil

無
Nil

無
Nil

留學英國，三月十五日
返港
Studies in UK, 

returned to Hong Kong 

on March 15

無
Nil

無
Nil

留學英國，三月十七日
返港
Studies in the UK, 

returned to Hong Kong 

on March 17

到英國旅遊，三月二十
一日返港
Travelled to UK, 

returned to Hong Kong 

on March 21

無
Nil

三月七日至十五日：摩
洛哥                 March 

7 to 15: Morocco

三月七日至十五日：摩
洛哥                           

March 7 to 15: 

Morocco

三月八日至十六日：英
國
March 8 to 16: UK

無
Nil

二月二十五日至三月十
三日：英國、烏克蘭、
阿拉伯聯合酋長國
Feburary 25 to March 

13: UK, Ukraine, 

United Arab Emirates

三月六日至二十三日：
英國及荷蘭
March 6 to 23: UK, the 

Netherlands

無
Nil

密切接觸者
Close Contacts 

identified

待定 

Pending

無                                             

Nil
2 1

待定 

Pending
1

待定 

Pending

待定 

Pending

待定 

Pending

待定 

Pending
4 2 2

待定 

Pending

待定 

Pending

待定 

Pending

待定
Pending

1 1 4

備註
Remarks

強制家居檢疫人士          

Under Compulsory 

Home Quarantine

由亞洲博覽館送院
Transferred From Asia 

World-Expo

與個案415有流行病學
關連
Has epidemiological 

linkage with Case 415

家庭群組 Family 

cluster (個案 Cases 

467, 612, 613 and 

622)

家庭群組 Family 

cluster (個案 Cases 

467, 612, 613 and 

622)

酒吧及樂
隊群組
Bar & Band

Cluster

酒吧及樂
隊群組
Bar & Band

Cluster

留學英國
Studies in the UK

強制家居檢疫人士
Under compulsory 

home quarantine

與個案566有流行病學
關連
Has epidemiological 

linkage with Case 566

與個案620有流行病學
關連
Has epidemiological 

linkage with Case 620

與個案619有流行病學
關連
Has epidemiological 

linkage with Case 619

家庭群組 Family 

cluster (個案 Cases 

467, 612, 613 and 

622)

強制家居檢疫人士
Under compulsory 

home quarantine

酒吧及樂
隊群組
Bar & Band

Cluster



個案編號 626 627 628 629 630 631 632 633 634 635 636 637 638 639 640 641 642
年齡/性別
Age/ Sex

37
男Male

67
女Female

21
女Female

36
男Male

32
男Male

49
女Female

77
男Male

74
女Female

48
女Female

40
女Female

21
女Female

28
男Male

39
男Male

21
女Female

23
女Female

34
男Male

23
女Female

有否長期病患
Any underlying illness

無
Nil

有
Yes

無
Nil

無
Nil

無
Nil

無
Nil

有
Yes

有
Yes

無
Nil

有
Yes

無
Nil

無
Nil

無
Nil

無
Nil

無
Nil

無
Nil

無
Nil

發病日期
Onset date

無病徵 
Asymptomatic

無病徵 
Asymptomatic

三月二十七日
March 27

三月二十六日
March 26

三月二十八日
March 28

三月二十七日
March 27

無病徵 
Asymptomatic

三月二十一日 
March 21

三月二十七日
March 27

三月二十六日
March 26

三月二十八日
March 28

三月二十四日
March 24

三月二十六日
March 26

三月二十七日
March 27

三月二十二日
March 22

三月二十六日
March 26

三月十七日
March 17

病徵Symptoms 無病徵 
Asymptomatic

無病徵 
Asymptomatic

失去嗅覺及咳嗽
Loss of smell and 
cough

發燒 
Fever

發燒
Fever

咳嗽
Cough

無病徵 
Asymptomatic

發燒 
Fever

發燒
Fever

腹瀉
Diarrhoea

咳嗽及流鼻水
Cough and runny
nose 

咳嗽
Cough

呼吸困難、咳嗽及喉嚨
痛
Shortness of breath, 
cough and sore throat

發燒、頭痛及咳嗽
Fever, headache and 
cough

發燒及咳嗽
Fever and cough

肌肉痛及骨痛
Muscle and bone pain

發燒及咳嗽
Fever and cough

住處Residence 灣仔謝斐道68-
82號恆信大廈                 
Hang Shun Mansions, 
68-82 Jaffe Road, Wan 
Chai

堅尼地城皇后大道西48
4-496號新安大樓
Sun On Building, 484-
496 Queen's Road 
West, Kennedy Town

柴灣新翠花園2座
Block 2, New Jade 
Garden, Chai Wan

深水埗石硤尾邨美山樓
Mei Shan House, Shek 
Kip Mei Estate, Sham 
Shui Po

灣仔謝斐道68-
82號恆信大廈Hang 
Shun Mansions, 68-82 
Jaffe Road, Wan Chai

半山羅便臣道70號雍景
臺2座
Tower 2, Robinson 
Place, 70 Robinson 
Road, Mid-levels

屯門兆畦苑兆富閣
Siu Fu House, Siu Kwai 
Court, Tuen Mun

洪水橋大街金閣豪園6座
Block 6, Casa De Oro, 
Hung Shui Kiu Main 
Street

太子道西207號
加多利大廈
Kadoorie Avenue
Mansion, 207
Prince Edward
Road West

不適用
N/A

不適用
N/A

寶達邨達喜樓
Tat Hei House, Po Tat 
Estate

大埔寶康大廈
Po Hong Mansion, Tai 
Po

牛頭角樂華北邨勤華樓
Kan Wah House, Lok 
Wah North Estate, 
Ngau Tau Kok

干德道31號敦皓
The Morgan, 31 
Conduit Road

逸泰居
Headland Hotel

不適用
N/A

入住醫院Hospital 
admitted

待定
Pending

待定
Pending

東區尤德夫
人那打素醫
院
Pamela Youde
Nethersole
Eastern
Hospital

基督教聯合醫院
United Christian 
Hospital

屯門醫院
Tuen Mun
Hospital

瑪麗醫院                     
Queen Mary Hospital

博愛醫院
Pok Oi Hospital

屯門醫院
Tuen Mun Hospital

屯門醫院
Tuen Mun
Hospital

待定
Pending

屯門醫院
Tuen Mun Hospital

伊利沙伯醫院
Queen Elizabeth 
Hospital

伊利沙伯醫院
Queen Elizabeth 
Hospital

基督教聯合醫院
United Christian 
Hospital

待定
Pending

瑪嘉烈醫院
Princess Margaret 
Hospital

基督教聯合醫院
United Christian 
Hospital

潛伏期及傳染期內外
遊記錄
Travel history during 
incubation period & 
infectious period

曾到菲律賓，三月九日
返港
Travelled to the 
Philippines; Returned 
to Hong Kong on March 
9

無
Nil

於英國留學，三月二十
一日返港
Studies in the UK
Returned to Hong Kong 
on March 21

三月十三日至二十四日
：英國
March 13 to 24: UK

無
Nil

三月六日至十八日:英國
March 6 to 18: UK

無
Nil

一月三十日至三月十七
日:英國
January 30 to March 
17: UK

曾到德國，三月十五日
返港
Travelled to Germany; 
Returned to Hong Kong 
on March 15

三月二十二日至二十七
日：澳門
March 22 to 27: Macao

於英國留學，三月二十
八日返港
Studies in the UK;
Returned to Hong Kong 
on March 28

無
Nil

無
Nil

於英國留學，三月二十
七日返港
Studies in the UK;
Returned to Hong Kong 
on March 27

於英國留學，三月二十
一日返港
Studies in the UK;
Returned to Hong Kong 
on March 21

於英國居住，三月二十
七日返港
Resides in the UK;
Returned to Hong Kong 
on March 27

於英國留學，三月二十
八日返港
Studies in the UK
Returned to Hong Kong 
on March 28

密切接觸者
Close Contacts 
identified

待定
Pending

無
Nil

待定
Pending 1

待定
Pending

待定
Pending 1

無
Nil 3

待定
Pending

無
Nil 5

待定
Pending 1

無
Nil

待定
Pending

無
Nil

備註
Remarks

酒吧及樂隊群組; 
由檢疫中心送院
Bar & Band Cluster; 
Transferred from 
quarantine centre 酒吧及樂隊群組

Bar & Band Cluster

留學英國；強制家居檢
疫人士
Studies in the UK;
Under compulsory 
home quarantine 

強制家居檢疫人士
Under compulsory 
home quarantine

與個案432有流行病學
關連；酒吧及樂隊群組
Has epidemiological 
linkage with case 432; 
Bar & Band Cluster

與個案354, 396, 
464有流行病學關連
Has epidemiological 
linkage with cases 354, 
396, 464

與個案333有流行病學
關連
Has epidemiological 
linkage with case 333

酒吧及樂隊群組；由亞
洲博覽館送院
Bar & Band Cluster; 
transferred from Asia 
World-Expo

於英國留學；由亞洲博
覽館送院
Studies in the UK; 
transferred from Asia 
World-Expo

酒吧及樂隊群組
Bar & Band Cluster

留學英國；強制家居檢
疫人士
Studies in the UK;
under compulsory
home quarantine

留學英國；強制家居檢
疫人士
Studies in the UK;
Under compulsory 
home quarantine 空中服務員

Flight attendant

留學英國；由亞洲博覽
館送院
Studies in the UK; 
transferred from Asia 
World-Expo


